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Kunnen ze de verschillen tussen hen overbruggen?

 

Noodgedwongen neemt Meredith West, een stadsmeisje in hart en nieren, een baan aan in de outback van Australië. Haar baas is Hal Granger, een door het harde leven gestaalde rancheigenaar. Niet bepaald iemand met verfijnde manieren, vindt ze. Op zijn beurt vindt hij haar maar een stadse nuf. Maar hoewel ze weinig gemeen hebben, springen de vonken tussen hen toch over...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Dat is de man die je spreken wilt.’

Meredith’ twijfelachtige blik volgde de vinger die naar de overkant van de weg wees, waar een grimmig uitziende man net op dat moment uit een vrachtwagen klauterde die betere dagen had gekend. Bepaald geen typische Australiër, was haar eerste gedachte. Om te beginnen had hij een opvallend donker voorkomen, en terwijl alle andere mensen in dit afgelegen gebied een soort laconieke goedwilligheid uitstraalden, hadden de strakke trekken van zijn gezicht bijna iets intimiderends.

Terwijl ze hem gadesloeg vanaf de veranda voor het café – een plekje vanwaar ze hem duidelijk kon observeren – drukte hij met kracht een hoed op zijn hoofd, waarna hij het portier van de wagen met een klap dichtmepte. Zo te zien had hij een abominabel humeur.

‘Weet je het zeker?’ vroeg ze, nog steeds twijfelend.

‘Tuurlijk.’ Bill, de eigenaar van het café, die zich tevens had opgeworpen als gids in Whymans Creek, haalde zijn broek over een buik die er wezen mocht. ‘Ik ken iedereen hier,’ verklaarde hij trots. ‘Er komen hier maar weinig vreemden langs.’

Dat kon Meredith zich voorstellen. Whymans Creek bleek te bestaan uit een café, een winkel, een landingsbaantje en niet veel anders. Er stonden een paar huizen, in stoffige boomloze tuinen waar watertanks het dominerende element waren, plus een weg, die recht door het stadje liep – als je het tenminste een stad kon noemen. Het asfalt lag te zinderen in de moordende hitte.

Dat was alles, wist Meredith, want ze had het plaatsje centimeter voor centimeter verkend. Ze was nu achttien uur in Whymans Creek, en naar haar smaak was dat zeventien uur en een kwartier te lang. ‘Die kerel werkt op Wirrindago, hè?’ vroeg ze Bill toen de man op de winkel kwam toelopen.

‘Hij doet er meer dan alleen werken, hij is er de eigenaar van,’ lichtte Bill toe. ‘Van al die éénduizend vierkante kilometers.’

Meredith probeerde duizend vierkante kilometers voor zich te zien, maar het lukte haar niet. Het deed er trouwens niet toe; ze had begrepen dat Wirrindago een heel stuk groter was dan het achtertuintje van haar bescheiden rijtjeshuis in Londen. Je zou denken dat je, als je al dat land bezat, een wat vrolijker gezicht zette, dacht ze, Hal Granger kritisch opnemend.

Enfin, ze had hem niet nodig om haar grapjes te vertellen. Ze had hem alleen nodig om haar naar Lucy te brengen.

‘Bedankt, Bill,’ zei ze. ‘Ik ga even een praatje met hem maken.’

Maar nog voordat ze had kunnen besluiten hoe ze hem zou benaderen had Bill zijn vingers al in zijn mond geduwd. Het resultaat was zo’n schrille fluittoon, dat ze bijna in elkaar kromp. ‘Hal!’ riep hij. ‘Kom ’s effe hier, makker!’

De man die Hal werd genoemd bleef staan, met zijn hand op de gazen deur van de winkel, en Meredith kon vanaf de overkant van de weg aanvoelen dat hij zich stond te verbijten. ‘Wat is er aan de hand, Bill?’ vroeg hij op geirriteerde toon.

Niet in het minst uit het veld geslagen door die verre van beminnelijke reactie wees Bill met een stralend gezicht met zijn duim naar Meredith. ‘Deze jongedame wil je spreken!’ riep hij terug.

Hoewel Meredith Hals zucht niet echt kon horen, had die gemakkelijk in heel deze woestenij kunnen weergalmen toen hij zich omdraaide en de weg overstak. Onder aan het stoepje dat naar de veranda van het café leidde bleef hij staan, haar met gefronste wenkbrauwen opnemend, alsof hij er al niet intimiderend genoeg uitzag.

‘Wat moet je van me?’ vroeg hij.

‘Jullie zoeken het samen maar uit,’ zei Bill doodgemoedereerd. ‘Hal brengt het wel voor je in orde,’ liet hij er, zich tot Meredith wendend, op volgen, waarna hij nogmaals zijn broek ophaalde en in het donkere café verdween.

Hal en Meredith keken elkaar aan.

Geen van beiden was onder de indruk.

Meredith begreep wél dat ze het slecht getroffen had. Het was zonneklaar dat Hal Granger absoluut niet in de stemming was om gunsten te bewijzen. Onder zijn hoed zag ze twee afschrikwekkend lichtgrijze ogen, waarin een ijzige uitdrukking lag, en die donkere gefronste wenkbrauwen verzachtten allerminst de indruk dat hij zijn woede nauwelijks kon bedwingen. Gezien die felle grimmige blik, die arendsneus en die strakke mond kon je hem bepaald geen aantrekkelijke man noemen, maar dat hij een krachtige persoonlijkheid was, viel niet te ontkennen.

Hal Granger was volgens haar geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. Ze had beter zelf naar hem toe kunnen lopen en zich aan hem voorstellen in plaats van toe te laten dat Bill hem bij zich riep alsof hij zijn hond floot.

Aan de andere kant stond hij nu tenminste voor haar, en als ze nog langer aarzelde, zou hij beslist nog nijdiger worden. Daarom glimlachte ze zo beminnelijk mogelijk en zette ze haar zonnebril af, in de vage hoop dat ze daardoor een vriendelijker en toegankelijker indruk zou maken. Niet dat dit enig effect op Hal Granger leek te hebben.

‘Het spijt me dat ik je moet storen,’ stak ze van wal, zich idioot scherp bewust van haar Engelse klinkers. Ze had zich tot dusver nog nooit gerealiseerd dat haar stem net zo klonk als die van de Britse koningin. ‘Maar Bill vertelde me dat jij de eigenaar bent van een veefokkerij, genaamd Wirrindago.’

In plaats van haar op dat moment de voor de hand liggende vraag te stellen: ‘Wat kan ik voor je doen?’ zei hij opnieuw: ‘Wat moet je van me?’ een weinig behulpzame reactie.

Ze bleef echter vastberaden glimlachen en ploeterde verder. ‘Ik ben Meredith West. Volgens mij werkt mijn zuster voor jou... Lucy,’ zei ze met klem, waarop die vreemde lichte ogen zich ietwat vernauwden.

‘Ja, Lucy is op Wirrindago. Ik was vergeten dat haar achternaam West was,’ bekende hij.

‘Maakt ze het goed?’ vroeg Meredith gespannen.

‘Ze voelde zich prima toen ik vanochtend van huis ging.’

‘O, de hemel zij dank!’ Meredith’ schouders zakten omlaag van opluchting.

Hoewel Bill haar had verzekerd dat Lucy op zaterdagavond dikwijls samen met de mannen die het vee op Wirrindago verzorgden naar de stad kwam, en volgens hem het middelpunt van het vrolijke groepje was, had ze zich allerlei afgrijselijke redenen in haar hoofd gehaald waarom haar zus zo’n tijd niets van zich had laten horen. Lucy was ziek, was ontvoerd, had een ongeluk gehad, had haar geheugen verloren, was weggevoerd door wezens van een andere planeet... Ze had keer op keer al die mogelijkheden overwogen, en hoe langer ze niets van Lucy hoorde, des te plausibeler ze leken.

Iets in Hal Grangers onverschillige houding, echter, stelde haar gerust op een manier die Bills vriendelijke bezorgdheid niet had kunnen bewerkstelligen, en eindelijk kon ze zich ontspannen.

Althans, zolang ze zich afvroeg waarom Lucy, als alles werkelijk met haar in orde was, niets van zich had laten horen. Voelde Lucy zich soms nog steeds genomen over de manier waarop ze afscheid van elkaar hadden genomen? Zenuwachtig speelden Meredith’ vingers met het montuur van haar zonnebril.

Hal zag dat opluchting en bezorgdheid om voorrang streden op haar gezicht nu ze onzeker op haar lip beet. Het was best een aardige lip, vond hij, nijdig op zichzelf dat hij dat opmerkte. Ze had een zachte gulle mond, die eigenlijk niet paste bij die opvallend intelligente ogen en de levendige uitdrukking op haar gezicht.

Hij zou nooit hebben vermoed dat Lucy en zij familie van elkaar waren. Lucy was blond en slank en heel aantrekkelijk. Haar zus was donkerder en mollig, en ze had bruin haar, dat eruitzag alsof er drastisch de schaar in was gezet om te voorkomen dat het een krullenbol zou worden.

Hij kon niet beweren dat ze er leuk uitzag – niet echt – maar zelfs zijn onervaren oog viel het op dat ze er zeer verzorgd uitzag. Ze droeg een goed gesneden pantalon, op haar elegante blauwe blouse droeg ze een parelsnoertje – parels, nota bene! – en de tenen van haar schoenen waren uitgesneden. Daardoor kon hij vanaf de plek waar hij stond, onder aan het stoepje, de roodgelakte nagels van haar tenen zien.

Ze zag er afstandelijk en capabel en volslagen bespottelijk uit. Als ze een bord had opgehouden waarop in felgekleurde letters stond: ‘Meisje uit de grote stad,’ had ze het nauwelijks duidelijker kunnen maken dat ze hier totaal uit de toon viel.

Hij had niets op met meisjes uit de stad.

‘Is dat alles?’ vroeg hij, zijn hoed wat rechter op zijn hoofd zettend.

Haar hoofd schoot omhoog en ze keek hem met grote ogen aan. Het gaf hem zowaar een schokje nu hij zag dat die ogen donkerblauw waren en werkelijk heel mooi.

‘Ik ben echt niet helemaal uit Engeland hierheen gekomen om één vraag te stellen,’ gaf ze vinnig te kennen. Het was eruit voordat ze zich had kunnen bedwingen. ‘Natuurlijk niet!’ Ze haalde even heel diep adem. Ze moest hem om een gunst vragen, en ze pakte het helemaal verkeerd aan, maar, lieve hemel, het moest hem toch wel duidelijk zijn dat ze meer wilde dan alleen horen dat Lucy het goed maakte!

Ze had het gevoel dat ze dagenlang op reis was geweest; ze had het warm, ze was bezorgd en nog een beetje suffig van het effect van het tijdsverschil met thuis. Waarom deed hij niet wat vriendelijker en bood hij haar niet aan haar naar Lucy te brengen? Als ze nog twee centimeter verder moest reizen, zou ze als een zielig hoopje in elkaar zakken van uitputting.

Maar dat was geen optie, en dus rechtte ze haar rug. ‘Het gaat erom dat ik Lucy wil bezoeken,’ zei ze. ‘Ik hoopte dat ik een auto kon huren om in Wirrindago te komen, maar volgens Bill is dat geen praktisch idee.’

‘Het is niet alleen niet praktisch, het is onverantwoordelijk en oerstom,’ zei hij botweg. ‘Je was toch zeker niet van plan in je eentje de wildernis in te trekken?’

‘Ik neem aan dat er wegen zijn.’

‘Niet het soort wegen waaraan jij gewend bent, en er zijn ook bijna geen bordjes. Je zou het er geen vijf minuten uithouden.’

Ze verstijfde. Het maakte haar altijd woedend, als ze te horen kreeg dat ze iets niet kon doen. Maar ze kon het zich niet veroorloven hem nog verder van zich te vervreemden dan ze kennelijk al had gedaan, alleen door hier, tegenover hem, te staan. Anders zou ze hier in Whymans Creek vastzitten, en dat wilde ze al helemaal niet.

‘Tja, zoiets zei Bill ook al,’ gaf ze toe. ‘Daarom heb ik jouw hulp nodig.’ Ze haalde opnieuw diep adem. ‘Ik vraag me af of jij me misschien kunt meenemen als je terugrijdt naar Wirrindago.’

Zijn harde grijze ogen gleden verachtelijk over haar gestalte. ‘Volgens mij is dat geen oord voor jóú.’

‘Dat lijkt me ook niet,’ beet ze hem toe, ‘maar daar gaat het niet om. Ik móét mijn zuster spreken, en tenzij ik hier tot het weekeinde blijf rondhangen, moet ik daar zien te komen. Jij bent mijn enige kans.’ Ze keek hem met haar blauwe ogen nijdig aan. ‘Ik zal de benzine wel betalen,’ voegde ze eraan toe. Haar verachtelijke toon maakte dat Hals wenkbrauwen zich nog verder samentrokken.

‘Van betalen is geen sprake,’ snauwde hij. ‘Natuurlijk neem ik je mee terug als je daarop staat, maar dan moet je wel een poosje wachten. Ik heb hier nog het een en ander te doen.’

‘Misschien kan ik je wel helpen,’ opperde ze. ‘Als je een lijstje hebt, doe ik je boodschappen wel, of –’

‘Niet nodig,’ onderbrak hij haar. Hij kon niets afgrijselijkers bedenken dan zijn zaakjes afwerken terwijl deze vrouw met haar idiote schoentjes naast hem trippelde en zou proberen hem te bedillen met dat Engelse stemmetje. Ze leek hem een dominerend type, en met zulke types had hij niets op, net zo min als met meisjes uit de grote stad.

‘Jij blijft hier, en ik pik je op als ik klaar ben.’

‘Goed, maar kunnen we dan afspreken hoe laat je me komt ophalen?’ wilde ze weten.

‘Nee. Als je met me mee wilt naar Wirrindago, moet je gewoon wachten.’

Wat een charmante opmerking.

Nijdig keek ze hem na toen hij zich met grote passen verwijderde, waarna ze zich zuchtend omdraaide. Het zag ernaar uit dat ze een lange wachttijd voor de boeg had.

Zo was het inderdaad. Ze begreep niet hoe één man het klaarspeelde zo veel tijd in Whymans Creek te besteden. Zij had er binnen vijf minuten al genoeg van gehad, maar Hal Granger scheen zich daar urenlang te kunnen bezighouden. Althans, het voelde aan alsof ze al uren zat te wachten.

Bang dat hij zou vergeten haar op te pikken, zette ze haar koffer vast buiten en bleef ze op de veranda zitten om de straat in de gaten te houden. Het was niet moeilijk om hem te volgen terwijl hij eerst de winkel binnen ging en toen de bank, en vervolgens het pandje dat volgens Bill het kantoor was van de veehandelaar. Ondertussen was ze er zeker van dat hij haar expres zo lang mogelijk liet wachten.

Geërgerd sloeg ze de vliegen van haar gezicht. Het was ongelooflijk heet, zelfs in de schaduw. Het liefst was ze ergens op een koel plekje gaan liggen om daar een week lang te slapen. Haar ogen vielen alsmaar bijna dicht. Maar als ze in slaap viel, zou Hal Granger – dat wist ze zeker – zonder haar naar Wirrindago rijden, omdat ze ‘niet klaar had gestaan’.

Ze haalde haar draagbare computer te voorschijn en probeerde wat te werken, maar dat ging moeilijk. Vanuit haar ooghoek zag ze Hals lange gestalte de straat oversteken of de winkel weer uitkomen, en steeds dook zijn grimmige gezicht op tussen haar ogen en het scherm van haar computer. Hij had wel heel opvallende lichte, bijna zilverkleurige ogen, en dat hoekige gezicht en vooral die mond... Verwonderlijk hoe helder ze dat alles op dit moment voor zich zag... Verwonderlijk en tamelijk onrustbarend.

Ondanks alles was ze toch bijna in slaap gesukkeld toen ze hem weer uit de winkel zag komen en vervolgens in zijn vrachtwagen zag klimmen. Ze stond al op het punt naar de wagen toe te rennen toen ze begreep dat hij haar toch niet vergeten was. Met een wijde boog keerde hij de wagen, waarna hij onder aan het stoepje tot stilstand kwam.

Haastig borg ze haar computer op, maar toen ze naar haar koffer reikte, stond Hal al op de veranda. ‘Die neem ik wel mee,’ zei hij kortaf.

‘Die kan ik best zelf –’ begon ze, maar hij negeerde haar, droeg de koffer de stoep af en gooide hem moeiteloos achter in de vrachtwagen.

‘...dragen,’ voltooide ze haar zin terwijl ze achter hem aan liep. Van Bill had ze al hartelijk afscheid genomen. Hij was blij geweest toen ze hem had verteld dat ze verwachtte al heel gauw weer terug te zijn. Ze zou of samen met Lucy terugkomen of in haar eentje, maar in geen geval wilde ze ook maar een minuut langer in de wildernis blijven dan strikt noodzakelijk.

‘Moet ik die ook meenemen?’ Hal gebaarde in de richting van haar computer, die inmiddels weer in zijn hoes zat.

Ze keek even opzij, naar de dikke laag stof achter in de wagen, waar haar koffer ingeklemd lag tussen een paar verzegelde dozen en een rommelige mengelmoes van apparaten die hij, zo vermoedde ze althans, in zijn boerenbedrijf gebruikte. Ze was zeer beslist niet van plan haar dierbare laptop daar te deponeren.

‘Nee, dank je, die houd ik bij me,’ zei ze, haar computer beschermend tegen haar borst drukkend, alsof ze bang was dat Hal hem uit haar handen zou rukken.

‘Je doet maar wat je wilt,’ zei hij schouderophalend terwijl hij zijn portier opende.

Ze repte zich om de wagen heen en klauterde moeizaam de cabine in, die al net zo vuil en stoffig was als de ruimte achterin. Ze onderdrukte een zucht toen ze ging zitten en naar haar gordel tastte. Haar pantalon zou voorgoed bedorven zijn.

‘Het spijt me, van al dat stof hier,’ zei Hal, al klonk het helemaal niet spijtig. ‘De airco heeft het begeven.’

Ook dat nog. De moed zakte haar in de schoenen toen ze een zinloze poging ondernam haar broek af te slaan. Het leek een weinig comfortabele rit te worden.

De cabine was, zacht uitgedrukt, nogal primitief. Zelf was ze gewend aan auto’s met comfortabele kuipstoelen, van elkaar gescheiden door de versnellingshendel. Hier was die pook, merkwaardig genoeg, aangebracht in de stuurkolom, en in plaats van twee aparte zitplaatsen was er een harde bank, bekleed met plastic dat vol scheuren zat en waar hier en daar een vies bruin soort schuim uit sijpelde. De bank leek wel het soort zitplaats die uitgevonden was voor mannen die een meisje mee uitnamen en voor wie zo’n uitje eindigde in een nummertje seks op de een of andere verlaten parkeerplaats. Ze had genoeg romans gelezen waarin verliefde tienermeisjes graag profiteerden van het gebrek aan obstakels om de horizontale houding aan te nemen.

Ze slaakte een zucht. Typerend voor haar dat ze haar enige ervaring met hartstochtelijke tieners ontleende aan romans die ze had gelezen.

Of aan de passie van jonge vrouwen die al tegen de dertig liepen en dus de middelbare leeftijd al naderden als ze niet oppasten...

Ze keek even naar Hal Granger terwijl hij de pook hanteerde en vroeg zich af of hij de bank ooit op die manier had gebruikt. Hij moest toch ook een tiener zijn geweest, hoewel je je dat moeilijk kon voorstellen nu hij zo’n grimmige stevig gebouwde man was. Trouwens, hoe zou hij hier midden in dit niemandsland waar hij woonde een passende vriendin hebben kunnen vinden?

Hoewel, vermoedelijk waren er hier ook mensen die elkaar ontmoetten en trouwden. Misschien was hij zelf ook wel getrouwd. Bij die gedachte stond ze even stil. Wás hij getrouwd? Hij was een paar jaar ouder dan zijzelf, tegen de veertig misschien, dus die mogelijkheid was niet uitgesloten. Toch kon ze zich dat niet goed indenken. Hij maakte zo’n gesloten en stugge indruk; je kon je niet voorstellen dat zo’n man gelukkig was en kon glimlachen, verliefd kon worden, de liefde bedrijven...

Wat eigenlijk heel jammer was, met een mond als de zijne.

Die gedachte viel haar zo plotseling in, het was net alsof ze een por in haar maag kreeg. Ze was er zo door geschokt dat ze heel even naar adem snakte. Ze maakte nauwelijks geluid, maar een seconde later merkte ze dat Hals ijskoude lichtgrijze ogen abrupt op haar gericht waren; zo doordringend, dat ze haar leken te doorboren.

‘Met jou alles in orde?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, terwijl zijn hand op de pook tot stilstand kwam.

Tot haar schrik merkte ze dat ze bloosde. ‘Ja hoor,’ zei ze vlug. ‘Ik heb het alleen... een beetje warm, dat is alles.’ O, hemel, waarom had ze uitgerekend dát gezegd? Het leek wel alsof ze vagelijk op iets zinspeelde. ‘Ik voel me uitstekend,’ voegde ze er met hoogrode wangen aan toe.

Tot haar opluchting scheen hij niets in de gaten te hebben. ‘Als we eenmaal op weg zijn, komt er wel een beetje wind,’ zei hij.

Toen ze eenmaal in volle vaart over het asfalt denderden, begreep ze dat hij met ‘een beetje wind’ de buitenlucht bedoelde die voortdurend door de open ramen naar binnen stroomde. In een mum van tijd was haar haar volkomen in de war en rustte er een twee centimeter dikke laag rood stof op haar gezicht. Toen ze haar hand oplichtte om haar wang even aan te raken, voelde haar huid net aan als schuurpapier.

‘Hoe lang duurt het voor we in Wirrindago zijn?’ vroeg ze.

‘Een paar uurtjes,’ zei hij schouderophalend.

‘Een paar úúr?’ Ontzet staarde ze naar het asfalt, dat zich recht voor hen uitstrekte tot het verdween in een zinderende hittewaas. ‘Ik realiseerde me niet dat het zo lang zou duren,’ bekende ze.

‘Twee uur is een gunstige tijd.’ Hij nam haar even op nu ze met man en macht probeerde haar donkere haar uit haar gezicht te duwen. ‘In het regenseizoen, als er water in de kreken staat, kan het een stuk langer duren,’ voegde hij eraan toe. ‘Soms komen we er helemaal niet doorheen, dan moeten we in- en uitvliegen.’

‘Dat lijkt me een hele rit als je wat boodschappen in huis wilt halen.’ Ze dacht vol verlangen aan de supermarkt net om de hoek bij haar huis in Londen.

Dat was een loopje van ten hoogste drie minuten. ‘Is er nergens een winkel dichterbij?’

‘Nee. Whymans Creek is het dichtst bij huis. We gaan er alleen heen als het echt nodig is.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’ Bill had het net doen voorkomen of de rit naar de stad een wekelijks uitje op de zaterdagavond was voor de veeverzorgers op Wirrindago. Maar wat zochten ze daar in hemelsnaam? Er was niets te zien, niets te doen, alleen maar de moordende hitte en de vliegen en het fijne rode stof, dat zich overal aan vastzette. Vermoedelijk was het café de trekpleister, hoewel het haarzelf bepaald niet aantrok.

Eén ding stond tenminste vast. Het zou haar vast geen moeite kosten Lucy te overreden om samen met haar dit gebied te verlaten, troostte ze zichzelf. Als ook maar iets haar zus van haar romantische idealen kon hebben genezen, moest het wel het feit zijn dat ze werkte voor een man als Hal Granger, in dit afgrijselijke verlaten oord.

‘Het is zo mooi in de wildernis!’ had Lucy enthousiast uitgeroepen. ‘Ik wil er zo snel mogelijk heen, want daar vind je nog echte mannen!’ Mannen die paarden bereden, een cowboyhoed en geruite hemden droegen; die allemaal een soort lome charme uitstraalden en een mager, lenig lichaam bezaten.

Er kwam een spottend trekje om Meredith’ mond toen ze even opzij keek, naar Hal Granger. Inderdaad, hij was aan de magere kant en hij had een hoed op. Maar waar het charme en souplesse betrof schoot hij kennelijk tekort. Misschien dat hij er anders uitzag wanneer hij glimlachte, maar dat scheen hij niet vaak te doen. Hoewel hij misschien wel tegen Lucy glimlachte, bedacht ze. Dat deden mannen bijna altijd.

Niet dat hij Lucy zou imponeren als hij in deze armelijke vrachtwagen reed in plaats van een woeste hengst te berijden. Hij had zelfs niet het fatsoen een geruit hemd te dragen. De illusies van die arme Lucy moesten wel in diggelen liggen, overwoog ze, licht geamuseerd. Als zíj Lucy was, zou ze een gat in de lucht springen als ze de kans kreeg te ontsnappen.

Maar als zij Lucy was, zou zij degene zijn die Richard zo graag wilde zien, en dan zou ze hier niet eens zijn.

De glimlach week van haar gezicht nu ze aan Richard dacht. Wist ze maar hoe hij het maakte. Het leek weken geleden dat ze aan zijn ziekenhuisbed had gestaan en hem beloofd had op zoek te gaan naar Lucy. Toch kon het niet langer dan twee, drie dagen geleden zijn. Vermoeid veegde ze met de rug van haar hand het stof van haar gezicht. Ze was zo veel tijdzones gepasseerd dat ze in de verste verte niet meer wist hoeveel dagen er waren verlopen.

Hij hoorde haar zuchten en keek even naar haar. Ze ziet er moe uit, dacht hij ietwat berouwvol. Te oordelen naar haar bleke gezicht had ze de vliegreis vanuit Londen nog maar net achter de rug. Waarschijnlijk was ze uitgeput.

Ik had wat behulpzamer moeten zijn, dacht hij. Normaliter was hij nooit zo onhoffelijk. Het was heel jammer dat ze hem had getroffen op zo’n slechte dag.

De laatste dagen leek alles in het honderd te lopen. Als iemand alleen maar naar een stuk gereedschap keek, brak het in stukken. Ze hadden niet genoeg regen gehad. Er waren hekken in elkaar gezakt. De bankkosten waren gestegen en nu moest hij ook nog de kinderen zien bezig te houden... De zelfverzekerde houding van de fraai geklede Meredith toen ze boven aan het stoepje voor het café stond en letterlijk op hem neerkeek, had hem uiterst pijnlijk getroffen. Op het eerste gezicht was het net geweest of ze alles vertegenwoordigde wat Hal antipathiek was en het minst vertrouwde.

Maar ze klaagde niet – en dat respecteerde hij, zij het met enige tegenzin – ook al had ze het kennelijk niet naar haar zin. De hoekjes van haar mond – die verbazingwekkend gulle mond, die totaal niet leek te passen bij haar kordate persoonlijkheid – waren omlaag gezakt nu haar blik op de weg vóór hen was gericht. Kennelijk was ze allerminst onder de indruk van die weg, die dwars door de uitgestrekte vlakte met alleen maar stof en struikgewas naar een onmetelijke lege horizon voerde. ‘Je lijkt geen sikkepit op je zus, hè,’ zei hij abrupt.

‘Dat wordt meer gezegd,’ gaf ze met een zucht van berusting te kennen. ‘Lucy is de aantrekkelijke zus. Ik ben de intelligente,’ lichtte ze een tikkeltje sarcastisch toe. ‘Althans, dat krijgen we altijd te horen.’

‘Ik heb nooit de indruk gehad dat Lucy dom is,’ verklaarde hij, waarop Meredith in de lach schoot.

‘Weet je dat je zonet de kans hebt gemist om te zeggen: “O, maar jij bent óók aantrekkelijk, Meredith”?’

Een beetje in de war, nu hij zag dat ze er veel aantrekkelijker uitzag als ze glimlachte, richtte hij vastberaden zijn blik weer op de weg. ‘Zou je me hebben geloofd als ik dat had gezegd?’

‘Waarschijnlijk niet.’ Natuurlijk niet. Ze zou hem hebben veracht als hij net had gedaan of hij haar aantrekkelijk vond terwijl ze dat beslist niet was. Ze was blij dat hij in ieder geval eerlijk tegen haar was geweest.

‘Eigenlijk bedoelde ik het niet op die manier,’ zei hij. ‘Ik had het niet over jullie uiterlijk toen ik zei dat je niet op Lucy leek. Ik dacht eraan dat Lucy dol op de wildernis is. Ze is verzot op Whymans Creek. Ze vindt het heerlijk in Wirrindago en ze is dolblij dat we zo geïsoleerd wonen. Als zij op dit moment naast me zat, zou ze met een brede lach op haar gezicht uit dat raam hangen.’

De moed zonk Meredith in de schoenen. Ze had zichzelf voorgehouden dat dat zo was omdat haar zus haar romantische idealen nog niet ontgroeid was. Normaliter taande Lucy’s enthousiasme na een paar maanden. Maar als ze nog steeds zo dweepte met deze woestenij als Hal suggereerde, zou het Meredith veel meer moeite kosten haar hier weg te krijgen dan ze had voorzien.

Ze had liever gewild dat ze om die reden moedeloos werd dan vanwege het besef dat zelfs de stugge Hal Granger ook al niet immuun was voor de blijmoedige charme van haar jongere zus.

‘Tja, Lucy is altijd een romantisch type geweest,’ zei ze.

‘En jij niet?’

Ze draaide haar hoofd een stukje, om weer uit het raam te kijken.
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